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LA CASA MODERNA
THE CONTEMPORARY HOME

VICENZA

IL PALAZZO NOBILIARE
THE PALACE

CUNEO

LA VILLETTA PANORAMICA
THE VILLA WITH A VIEW

LUGANO

IL RIFUGIO DEI SOGNI
THE REFUGE OF DREAMS

TRENTO

L’ATTICO SU MISURA
THE CUSTOMIZED ATTIC

ROVERETO - TRENTO

LA VILLA SULL’ISOLA
THE VILLA ON THE ISLAND

ROVIGO

TECHNOGYM VILLAGE

CESENA

IL CASOLARE TOSCANO
THE FARMHOUSE IN TUSCANY

FIRENZE

DIESEL HEADQUARTERS

VICENZA 
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Un sogno 
trasformato in realtà

A dream
coming true
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HOTEL INDIGO
1 LEICESTER SQUARE

LONDON

Elogio al valore del
benessere quotidiano

Praise to the value of
everyday’s wellness

Ragione e Sentimento

Reason and Feeling
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 L EGGERE Z Z A E LUMINOSITÀ

LE IDEE IN UN SOFFIO
GENTLE IDEAS 

16
L’OSPITALITà SULLE TAVOLE

DI UN PALCOSCENICO

Benvenuti in giardino
Welcome to 
the garden

Lavorare qui, per stare 
meglio ovunque

ARMONIE TOSCANE
TUSCAN HARMONIES

Working here, to feel 
better everywhere

Rosso ha un cuore 
di legno

Rosso has a
wooden heart
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It’s not possible to devise the value of a product:

it needs to be planed in detail,

it has to be seriously and carefully designed.

That’s why we create it thinking about you and your desires.

A stylish, captivating design is important but It’s not enough.

It has to be totally healthy, and durable.

It’s easy to a have a beautiful wood floor today

much harder it’s to guarantee that its beauty will last forever.   

Il valore di un prodotto non si può inventare.

È necessario progettarlo nei minimi particolari e costruirlo con grande serietà.

Siamo consapevoli che un pavimento in legno è sempre 

più interpretato come un complemento d’arredo,

per questo sviluppiamo le nostre proposte ponendo massima attenzione alle tendenze del design.

Oltre all’estetica, altri due aspetti sono assolutamente centrali:

la salubrità del prodotto, che deve essere totale, e la sua durata nel tempo.

Perché, se molti sono in grado di proporre pavimenti nuovi esteticamente piacevoli,

Fiemme 3000 sa mantenere la Bellezza superiore dei suoi legni inalterata per 30 anni.

A CHES T OF L IGHTNESS 
A ND BRIGHTNESS

Hospitality on the 
boards of a stage
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Un sogno trasformato in realtà
A dream coming true

Solo tre parole, legno, trasparenza e modernità plasmano una villa in provincia di Vicenza.

Only three words – wood, clearness and modernity – shape a villa in the province of Vicenza.

Abbiamo impiegato il legno come filo conduttore sulle pareti dei vari ambienti. La 
stessa essenza dei pavimenti, il rovere Reale, interpreta una quinta scenica nel living, 
con la funzione di celare anche alcuni impianti tecnologici e di home entertainment.
Mentre il sistema di arredamento DisegnoDilegno ha tracciato il segno orizzontale 
della scala appoggiata, in contrasto al rivestimento in pietra lavica.

We used the wood as fil rouge on the walls of any room. 
The same essence of the floor – the oak Reale – interprets 
the theatrical setting in the living room in order to hide 
some technological and home entertainment plants. 
While DisegnoDilegno furniture has marked the horizontal 
line of the suspended staircase, a contrast to the covering 
in lava rock.

Collezione Collection 
Boschi di Fiemme

Essenza Essence
Reale

Legno Wood
Rovere Oak	

Scelta Selection
Nodoso Knotty

Lavorazione Surface finishing
Spazzolato Brushed

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus

- Designer Matteo Munaretto - 
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Un progetto razionale e funzionale, tra visioni culturali e una vista d’eccezione.

A reasonable and functional project, between cultural visions and an outstanding view.

Ragione e Sentimento
Reason and Feeling

La natura da sempre ci fornisce quanto è utile per ogni nostra attività, ma non sem-
pre abbiamo fatto buon uso di questi doni; negli ultimi anni, tuttavia, stiamo risco-
prendo la qualità del vivere bene attraverso l’utilizzo del legno che è, a mio avviso, 
uno dei più significativi punti di incontro fra uomo e natura. L’essenza scelta, Fior di 
Platino, grazie al calore che emana ha avuto un ruolo decisivo nel creare un ambiente 
semplice, ma molto raffinato ed elegante. 

Since ever, nature give us what we need for all our activities, 
but we haven’t always used its gifts properly. However, in 
the latest years we are re-discovering a better quality of life 
also using and interpreting one of the most privileged mee-
ting points between man and nature: wood. Fior di Platino, 
thanks to the warmth it can give off, played a decisive role in 
realizing a plain but very refined and elegant setting.

- Designer Renzo & Riccardo Falqui Massidda - 

Collezione Collection 
Fior di Fiemme

Essenza Essence
Fior di Platino

Legno Wood
Rovere Oak	

Scelta Selection
Variegato Variegated

Lavorazione Surface finishing
Levigato Smooth

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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In uno storico borgo piemontese, la rinascita di un’antica residenza nobiliare.

In a historical hamlet in Piedmont, the new life of an ancient stately home.

LE IDEE IN UN SOFFIO, COME UN DELICATO VELO D’ORGANZA
GENTLE IDEAS, LIKE A SOFT VEIL OF ORGANZA

L’olmo europeo Fior d’Organza è stato scelto innanzitutto per le sue qualità croma-
tiche. Le tavole in lunghezze e larghezze differenti e la piallatura a mano donano poi 
un aspetto più classico al materiale, per inserirsi al meglio nel contesto del fabbrica-
to. Si è optato per una posa flottante su di un pavimento radiante, per escludere nel 
modo più assoluto l’uso di colle, anche se “ecologiche”.

They opted for the European elm Fior d’Organza for its chromatic qualities. The bo-
ards have different length and width and, along with the hand-made planning, give 
a classic look to the wood to better meet the dwelling features. They also chose 
the floating laying on the floor heating system to totally avoid the glues, even the 
“eco-friendly” ones.

Collezione Collection 
Fior di Fiemme

Essenza Essence
Fior d’Organza

Legno Wood
Olmo Europeo European elm

Scelta Selection
Nodoso Knotty

Lavorazione Surface finishing
Piallato Planed

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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Una casa “all’aria aperta”, dove interno ed esterno si confondono nella trasparenza delle immense vetrate.

An “open-air” house, where indoor and outdoor blend in the transparency of limitless panoramic windows.

Benvenuti in giardino
Welcome to the garden

Ho capito subito che questa abitazione sarebbe diventata un giardino col tetto. Po-
chi arredi, impronta minimalista, perché la luce e il panorama dovevano essere parti 
integranti della costruzione. Per me il pavimento è come un tappeto: io vivo il pavi-
mento, mi piace sentirlo sotto i miei passi. Per questo è stata scelta la particolare 
lavorazione pianosega sul nobile noce italiano Fior di Nettare.

I knew exactly what I wanted: I realized immediately that 
this house would become a garden with a roof. With only 
a few pieces of furniture, in a minimal style, because li-
ght and landscape had to be integral part of the building. 
I think the floor is like a carpet, I love feeling it under my 
feet. For this reason I chose for the saw cut finishing on 
the Italian walnut Fior di Nettare.

- Designer Roberto Ravetta - 

Collezione Collection 
Fior di Fiemme

Essenza Essence
Fior di Nettare

Legno Wood
Noce nazionale Italian walnut

Scelta Selection
Senza nodi Knot-free

Lavorazione Surface finishing
Piano sega Saw cut

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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Lavorare qui, per stare meglio ovunque
Working here, to feel better everywhere

In Romagna, tra tecnologia e natura, nasce il primo distretto del benessere d’Europa. A partire dal Technogym Village.

In Romagna, amid technology and nature, the first wellness district in Europe. It starts from the Technogym Village.

Un campus unico al mondo che affianca al centro di produzione della celebre azienda 
specializzata in attrezzature sportive, un centro culturale, un laboratorio di innova-
zione e, ovviamente, un grande wellness center. Per i pavimenti e i rivestimenti è 
stata scelta l’essenza Riflesso, perfetto coronamento di un progetto intimamente 
collegato al concetto di salubrità, fulcro anche della produzione di Fiemme 3000.

This is a unique campus including the production chain of the famous enterprise 
for sports devices, the cultural centre, an innovation laboratory and a large wellness 
centre. For flooring they chose Riflesso, to fulfil at best a project that is strictly con-
nected to healthiness and bioarchtecture.

- Designer Antonio Citterio, Patricia Viel & Partners - 

Collezione Collection 
Boschi di Fiemme

Essenza Essence
Riflesso

Legno Wood
Rovere Oak

Scelta Selection
Senza nodi Knot-free

Lavorazione Surface finishing
Spazzolato Brushed

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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Incanto di luci e riflessi per la residenza tra terra e mare.

Fascination of lights and glares in the residence between the earth and the sea.

UNO SCRIGNO DI LEGGEREZZ A E LUMINOSITÀ
A CHEST OF LIGHTNESS AND BRIGHTNESS

Creare una struttura capace di distinguersi dalle altre anche per un approccio più 
giocoso e ludico; la volontà di aprire gli spazi, vivacizzandoli. In questo, il legno ther-
mowood Nocciolieve è stato sicuramente d’aiuto: è un materiale nelle cui vene scorre 
per natura la modernità. Per l’esterno il pavimento scelto è stato invece il teak Bur-
ma. Una scelta dettata dall’estetica, ma anche dalla praticità.

Creating a different building from the others, to give it a 
more playful and funny concept and to open and juice up 
the spaces. For this reason, the Thermowood oak Noccio-
lieve helped me a lot: modernity flows in its grains. For the 
outdoor spaces we chose the Burma teak, as it is a beauti-
ful and practical material.

- Designer Alessio Frison - 

Collezione Collection 
Luci di Fiemme

Essenza Essence
Nocciolieve

Legno Wood
Rovere Oak Thermowood

Scelta Selection
Nodoso Knotty

Lavorazione Surface finishing
Levigato Smooth

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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Un villa che vive di eleganza e fascino, immersa nell’incanto del bucolico paesaggio circostante.

An elegant and charming villa, built in a bucolic marvellous place.

Elogio al valore del benessere quotidiano
Praise to the value of everyday’s wellness

La biocompatibilità è uno dei temi che ho approfondito maggiormente nel mio lavo-
ro. Un concetto e una pratica che secondo me non può fare a meno del radicamento 
nei luoghi in cui viviamo: le Alpi. E tale legame passa inevitabilmente dai materiali. 
Dopo un attentissimo esame, per questa realizzazione si è scelta l’essenza Argento. 
Dalle sue delicate sfumature sono derivate anche le tonalità dell’arredo, per una per-
fetta combinazione cromatica.

Biocompatibility is one of the topics I have studied more in 
my career. In my opinion, it perfectly couples with the place 
we live: the Alps. This connection inevitably passes throu-
gh the materials we use. After a deep analysis, we opted 
for Argento. Its gentle nuances inspired us for the shades 
of the furniture to create a perfect combination of colours.

- Designer Massimo Scartezzini - 

Collezione Collection 
Boschi di Fiemme

Essenza Essence
Argento

Legno Wood
Rovere Oak

Scelta Selection
Nodoso Knotty

Lavorazione Surface finishing
Spazzolato Brushed

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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L'ospitalità sulle tavole di un palcoscenico

Hospitality on the boards of a stage

A Londra, interni d’ispirazione teatrale in stile Art Déco rivivono nell'Hotel Indigo. 

In London, a theatre alike art deco location is set in Hotel Indigo.

L’hotel si trova nel West End, l’area londinese famosa per la sua storia ed eredità 
teatrale. Ci siamo ispirati ai palcoscenici teatrali, costruiti con tavole di legno, e ab-
biamo realizzato questa tipologia di pavimento negli interni dell’hotel. Cercavamo 
un materiale dalle tonalità castane, intense e profonde, per aggiungere morbidezza 
e atmosfera agli ambienti eleganti. Il rovere Riserva è protagonista della continuità 
nei pavimenti delle 95 stanze e del panoramico rooftop restaurant.

The hotel is in the West End, famous for its history and 
theatres. The wood boards of stages inspired us for the 
floors of this hotel. We were looking for chestnut brown, 
intense and deep nuances to add a touch of smoothness 
and atmosphere to its elegant halls and rooms. In fact, the 
oak Riserva is the protagonist of all the 95 room floors and 
of the panoramic rooftop restaurant floor.

- Designer studio Michaelis Boyd - 

Collezione Collection 
Boschi di Fiemme

Essenza Essence
Riserva

Legno Wood
Rovere Oak

Scelta Selection
Senza nodi Knot-free

Lavorazione Surface finishing
Levigato Smooth

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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Il candore rarefatto dei bianchi, i caldi toni del legno e le infinite sfumature di verde delle colline si incontrano qui.

The subtle purity of white, the warm tones of wood and the endless shades of green of the hills meet there.

ARMONIE TOSCANE
TUSCAN HARMONIES

Legno, pietra e vetro sono tutti materiali naturali che esaltano il rapporto tra interno 
ed esterno. Il rovere thermowood Dolcerivo è particolarmente naturale e al contempo 
innovativo. È stato utilizzato per tutta la pavimentazione e la boiserie, creando un 
interessante contrasto cromatico con gli arredi chiari.

Wood, stone and glass, all natural materials that enhance 
the relation between internal and external part. Dolcerivo 
Thermowood oak is very natural and, at the same time, 
innovative. It has been used for the whole flooring and 
cladding, creating an interesting chromatic contrast with 
the light furniture.

- Designer Daniela Bianchi - 

Collezione Collection 
Luci di Fiemme

Essenza Essence
Dolcerivo

Legno Wood
Rovere Oak  Thermowood

Scelta Selection
Senza nodi Knott-free

Lavorazione Surface finishing
Spazzolato Brushed

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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35 mila metri quadrati di legno per il quartier generale della Diesel.

35 thousand square meters of wood in the headquarters of Diesel.

ROSSO HA UN CUORE DI LEGNO
ROSSO HAS A WOODEN HEART

Ben 35 mila i metri quadrati di rovere Rifugio. Si è deciso di investire sul legno in 
maniera massiccia per due motivi: innanzitutto per una ragione tecnica, visto che 
gli stilisti lavorano a terra per molte ore, e poi perché amiamo il legno come mate-
riale. Abbiamo scelto la stessa essenza anche per tanti altri negozi Diesel sparsi nel 
mondo.

Oak for 35 thousand square meters. An important and quite rare choice for the offi-
ces, but strongly required for a technical reason, since the designers are working on 
the ground for several hours and since a preference for wood as material was at the 
base of the project. We used the same Rifugio essence also for many Diesel stores 
worldwide.

- Designer: Diesel Creative Team - 

Collezione Collection 
Boschi di Fiemme

Essenza Essence
Rifugio

Legno Wood
Rovere Oak

Scelta Selection
Nodoso Knotty

Lavorazione Surface finishing
Spazzolato Brushed

Trattamento Treatment
Fiemme 3000 BioPlus
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D I S E G N O D I L E G N O
Un rivoluzionario modulo costruttivo realizzato assemblando tra

loro le preziose e robuste tavole dei nostri pavimenti biocompatibili.

A revolutionary and completely organic building module, realized 
by assembling the valuable and solid boards of our biocompatible wood floors.

A casa e in ufficio, la versatilità di DisegnoDilegno permette di risolvere ogni esigenza progettuale.
Tutti gli arredi sono realizzati dalle mani esperte dei nostri artigiani, assemblando le nostre preziose tavole 
attraverso un ingegnoso sistema di incastri che evita l’utilizzo di collanti o altri fissaggi.
Come i pavimenti, anche DisegnoDilegno è sempre trattato con l’oliatura Fiemme 3000 BioPlus che ne pre-
serva la bellezza e rende semplice la pulizia. È possibile realizzare complementi d’arredo in tutte le essenze 
e finiture Fiemme 3000.

At home or in your office, DisegnoDilegno versatility is perfect to solve any planning request by making up 
the element you need at your convenience. As a result, tailor-made pieces will be part of your wellness, 
thanks to a clever tongue-groove system to assemble our boards avoiding glues or other attachments. 
Like the flooring, also DisegnoDilegno is treated with our Fiemme 3000 BioPlus biocompatible oil, preser-
ving its beauty thus making it easy to clean. We can fulfil furniture accessories made of all Fiemme 3000 
essences and finishes.
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FIOR  
DI NEBBIA

FIOR  
DI NIDO

FIOR 
DI NATURA

FIOR  
DI NODO

FIOR  
DI NOTTE

FIOR  
DI NETTARE

FIOR 
D’ORGANZA

FIOR  
D’OCEANO

FIOR  
D’OLIVA

FIOR  
D’ORIGINE

FIOR  
D’ORZO

FIOR  
D’ORO

FIOR  
DI TERRA

FIOR  
DI TÈ

FIOR
D’ARGENTO

FIOR
DI CROMO

FIOR
DI ROCCIA

FIOR
DI BRONZO

FIOR
DI FERRO

FIOR
DI RISERVA

FIOR  
DI ROMANZO

FIOR  
DI RACCONTO

FIOR
DI RIALTO

FIOR  
DI ROSA

FIOR  
DI RUBINO

LUCELIEVELANA LAURO LAMPO LUPO

RESPIRO

REALE

RIFLESSORE BIANCO

ROTONDO

PLATINO

FERRO

ARGENTO

RIVA RUPERICORDORACCOLTO

ROMANTICO

ROVENTE

RIBELLE

TITANIO

RASO RISVEGLIO ROCCA

RITRATTORIALTO

FRAGRANTEFIAMMANTE

CILÀ NOCÀ

DOLCERIVONOCCIOLIEVE BRINAMONTE PERLEPIETRA LAGONEROTERRACCESAMIELUCE BOSCURO

FIOR
DI TRACCIA

FIOR
DI TEMPO

FIOR  
DI RAGGIO

FIOR
DI RUGIADA

FIOR
DI PLATINO

FIOR
DI TITANIO

FIOR
DI RITRATTO

Fior di Fiemme

Boschi di Fiemme

Luci di Fiemme

RIFUGIO

RADICE

RISERVA BRONZO RICCORADIOSORAME

CAURIOLCARDINAL

FENERBAITTERMOL

ROLLEVALLESSANGIACOMOSANMARTINO LUSIAVALON LAVAZÈ

CROZVOLTOCASTEL SASSTROITOBIÀ

MONTEMULATMONTEFEUDO

PERGAMENA CALAMAIOPIUMA

Fiemme Antica

Mani di Fiemme

Scelte Selections

PERSONALIZZAZIONE CUSTOMIZATION

Lavorazioni Workings

SENZA NODI

KNOT-FREE

NODOSO

KNOTTY

VARIEGATO

VARIEGATED

LEVIGATO

SMOOTH

FINITURA ANTICA

FIEMME ANTICA TOUCH

SPAZZOLATO

BRUSHED

SCRITTO A MANO

WRITTEN BY HAND

BISELLATO A MANO

HAND BEVELLED

PIALLATO

PLANED

PIANO SEGA

SAW CUT

BISELLATO TONDO

ROUND BEVELLED

VISSUTO

SEASONED

TARLATO

WOODWORM-EATEN

Per informazioni visita la pagina For information, visit  www.fiemme3000.it

Per informazioni visita la pagina For information, visit  www.fiemme3000.it
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